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“Terms and Conditions Governing the Opening & Maintenance of Accounts”
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KINATIBUK-ANG PANGAGAMHANAN NI BATHALA
(UNIVERSAL DIVINE GOVERNMENT)
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Ang Bulawanong Syudad sa Bag-ong Herusalem - Isla Bucas Grande, Nasud sa Maharlika
(The Golden City of the New Jerusalem- Bucas Grande Island, Maharlika Nation)
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Ang Kinadak-ang Pag-abli sa Bag-ong Langit, Bag-ong Yuta ug ang Kinadak-ang Pultahan Paingon sa Langit
(The Grand Opening of the New Heaven, the New Earth and the Great Gate Way to Heaven)
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1. Kini nga bahandi bugti-an nato ug pagsalig, pagtuo ug ang pagkamatarong, kay kini nga bahandi maoy bugtong gasa ni Bathala nga maoy tag-iya
sa atong kinabuhi nga maoy magbubuot sa tibuok kalibutan.

(This wealth is a reward of our trust, faith and righteousness, because this wealth is the only gift of our almighty God who is the owner of our lives
the master of the whole world).
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2. Kung motuo ka nga dunay dako nimong pagsalig kini nga bahandi maoy moluwas sa atong kakabos.
(If you believe and have a great trust this wealth will save our poverty).
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3. Ug sa nahibilin nga kaliwatang lumad niining nasura kini nga bahandi maoy molukat ug andam mosagukom sa mga tawong
kabos ug mosalbar kini sa mga tawo ug ipakaylap nato ngadto na sa tibuok kalibutan.

(And for the remnant of the indigenous generation this wealth will be redeemed and ready to embrace/ help the poor and save and
spread it to the whole world).
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Kini nga programa naglantaw sa mosunod:
(This program intends at the following):
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1. Balay (Housing) 8. Pagpahiuli pinaagi sa pagp diha sa Kinaiyahan (Reforestation to
save Mother Earth)
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2. Pagkaon (Food) Ul ¥RUDF Y5 U ROXR SN U ISAUN
_ 9. Pagpanalipod sa tubig ug sa kadagatan (Protecting and restoring water-
ull own sheds and oceans)
3. Bisti (Clothing) nONl BYTWYR U XYY SUFU U IEIRL
Ul = WYRR 10. Relokasyon sa Nagpuyo daplin sa kadagatan (Relocation of coastal resi-
4. Hospital (Hospital) dents)
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5. Iskuylahan (School)

Bl RREWRTLYRT
6.Imprastraktura (Infrastructure)
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7. Pagpalambo sa pananom sa kayutaan
(Agricultural land to be developed)
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11. Libre nga tubig (Free water at home)
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12. Libre nga koryente (Free electricity at home)
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13. Puloy-anan sa mga Tiguwang (Home for the elderly)
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Kini nga programa kondisyon apan walay bayad.

(This program is free of charge.)



